
 

 

Nachweis der Vorbestellung für Taxiunternehmen aus Deutschland, um Fahrgäste in 

Frankreich abzuholen 

Justification de réservation préalable pour les taxis établis en Allemagne 

 

Nom ou dénomination 
sociale et coordonnées de 
la société exerçant 
l’activité d’exploitant de 
taxis 
 

 

Name oder 
Geschäftsbezeichnung und 
Kontaktdaten des 
Taxiunternehmens 

 

 

Numéro d’inscription au 
registre du commerce et 
des sociétés ou au 
répertoire des métiers 
 

 

Handelsregisternummer oder 
Ordnungsnummer  

 

 

Nom et coordonnées 
téléphoniques du client 
sollicitant une prestation de 
transport 
 

 

Name und Telefonnummer des 
Fahrgastes, der eine 
Beförderung wünscht 

 

 

Date et heure de la 
réservation préalable 
effectuée par le client 
 

 

Datum und Uhrzeit der 
Vorbestellung seitens des 
Fahrgastes 

 

 

Date et heure de la prise 
en charge souhaitée par le 
client 
 

 

Datum und Uhrzeit der vom 
Fahrgast gewünschten 
Beförderung  

 

 

Lieu de prise en charge 
indiqué par le client 
 

 

Abholort des Fahrgastes 
 

 

  

Erforderliche Angaben gemäß dem am 1. Oktober 2013 in Kraft getretenen Erlass vom 30. Juli 2013 über den Nachweis der 
Vorbestellung, der in Artikel L 3121-11 des französischen Transportgesetzbuches „Code des Transports“ vorgesehen ist. 
 
Mentions nécessaires conformément à l’arrêté du 30 juillet 2013 relatif à la justification de la réservation préalable prévue à 
l’article L 3121-11 du code des transports en vigueur depuis le 1er octobre 2013. 
 
Hierbei handelt es sich nicht um ein offizielles Dokument sondern um eine von der Task Force Grenzgänger erstellte 
unverbindliche Vorlage. 
 
Ceci n’est pas un document officiel, mais un outil de travail proposé par la Task Force Frontaliers. 
 

 


